
Приклад залікової/екзаменаційної роботи з розділу  

«Системи автоматизації перекладу» 

 

Перекладіть українською: 

The governments signatory hereto, being members of the Council of Europe, 

Considering the Universal Declaration of Human Rights proclaimed by the General Assembly 

of the United Nations on 10th December 1948; 

Considering that the aim of the Council of Europe is the achievement of greater unity between 

its members and that one of the methods by which that aim is to be pursued is the maintenance 

and further realisation of human rights and fundamental freedoms; 

Reaffirming their profound belief in those fundamental freedoms which are the foundation of 

justice and peace in the world and are best maintained on the one hand by an effective political 

democracy and on the other by a common understanding and observance of the human rights 

upon which they depend; 

Being resolved, as the governments of European countries which are like-minded and have a 

common heritage of political traditions, ideals, freedom and the rule of law, to take the first 

steps for the collective enforcement of certain of the rights stated in the Universal Declaration, 

Have agreed as follows: 

Article 1 – Obligation to respect human rights 

The High Contracting Parties shall secure to everyone within their jurisdiction the rights and 

freedoms defined in Section I of this Convention. 

Section I – Rights and freedoms 

Article 2 – Right to life 

1 Everyone's right to life shall be protected by law. No one shall be deprived of his life 

intentionally save in the execution of a sentence of a court following his conviction of a crime 

for which this penalty is provided by law. 
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1. A stringed musical instrument including a body with a neck 

secured thereto and over which are stretched substantially 

parallel strings, each tensioned to a specified musical 

pitch, each string being stretched laterally over said neck 

and upper face portions of said body and over a bridge 

mounted on said upper face of said body and between a 

tuning key disposed on a head at a distal end of said neck 

and an initial point of termination on said upper face of said body 

with said bridge disposed intermediate between said keys and said 

initial points of termination, said strings extending to final points of securement on said body 

through channels in said body for each of said strings, said strings extending downwardly 

from said initial points of termination and then laterally over a dense non-displaceable 

curvelinear surface, and thereafter upwardly to said final points of terminal securement on 

said body whereby said strings are thereby lengthened in order to subject each of said strings 

to greater tension for said specified musical pitch 

 

SUMMARY OF THE INVENTION 

A typical string musical instrument, particularly an electric guitar, includes a body with a neck 

secured to the body and over which are laterally stretched substantially parallel strings, each 

string being stretched over a bridge mounted on the body upper face and positioned between a 

tuning key disposed on a head at a distal end of the neck and an initial point of termination on 

the body upper face, with the bridge being disposed intermediate between the keys and the 

initial points of termination. However, in the embodiment of the present invention, the 

complete termination arrangement of the strings includes a channel in the instrument body, for 

each of the strings, which extends from the initial points of termination to points of final 

terminal securement on the instrument body which is displaced laterally from the initial points 

of termination, with the strings, intermediate said points, stretched over a dense non-

displaceable surface whereby the strings are thereby significantly lengthened beyond the bridge 

in order to subject them to greater tension for a specified musical pitch. This profoundly 

increases the resonance and performance of the instrument.  

 

The channels in the guitar body may be U-shaped whereby the points of final termination for 

the strings are on the upper face of the guitar, but spaced laterally from the initial points of 

termination. Alternatively, these strings may pass through the body from the initial points of 

termination and then extend laterally along the bottom face of the guitar body to points of final 

termination. The instrument body is typically either solid or a chambered solid body and the 

strings are typically of steel, but may be of any desired metal composition or they may be 

synthetic strings, such as nylon. The invention is particularly applicable to bass electric guitars.  

 

BRIEF DESCRIPTION OF THE DRAWINGS 

FIG. 1 is a perspective face view of the stringed musical instrument of the present invention; 

FIG. 2 is a rear view of the stringed musical instrument shown in FIG. 1 with a portion of the 

neck sectioned away and the strings and cover plate removed for clarity; and 

FIG. 3 is an enlarged view in vertical mid cross section of the bridge structure and stringing 

arrangement of the stringed musical instrument illustrated in FIGS. 1 and 2, as seen on the 

section line II-II of FIG. 1 at the level of the bridge assembly. 

 



Приклад залікової/екзаменаційної роботи з Перекладу юридичної літератури 

Перекладіть українською: 

The Grand Jury. Grand juries consist of 16 to 23 citizens, usually selected at random from the 

voter registration lists, who render decisions by a majority vote. Their terms may last anywhere 

from one month to one year, and some may hear more than a thousand cases during their term. 

The prosecutor alone presents evidence to the grand jury. Not only are the accused and his or 

her attorney absent from the proceedings, but usually they also have no idea which grand jury 

is hearing the case or when. If a majority believes probable cause exists, then an indictment, or 

true bill, is brought. Otherwise the result is a no bill. Historically two arguments have been 

made in favor of grand juries. One is that grand juries serve as a check on a prosecutor who 

might be using the office to harass an innocent person for political or personal reasons. Ideally 

an unbiased group of citizens would interpose themselves between an unethical prosecutor and 

the defendant. A second justification for grand juries is to make sure that the district attorney 

has secured enough evidence to warrant the trouble and expense — for both the state and the 

accused — of a full-fledged trial. 

Перекладіть англійською: 

Наступний крок карного процесу — це розгляд свідчень, які підтримують звинувачення 

проти відповідача. Якщо свідчень достатньо, позов замінюється на обвинувальний 

документ. Аналіз фактів позову здійснюється: (1) суддею на попередньому розгляді; (2) 

розширеним журі на закритій сесії. Якщо справа витримала попереднє слухання, 

розглядається «інформація прокурора». Після розгляду справи на розширеному журі 

виноситься обвинувальний акт. Законодавство передбачає, що всі справи по тяжких 

злочинах прокурор повинен подавати на розгляд розширеного журі для підготовки 

обвинувального акту. В деяких штатах використовується та чи інша форма 

попереднього слухання. Якщо на попередньому слуханні чи на закритому засіданні 

розширеного журі виявляється недостатність свідчень, справу закривають. Попередній 

розгляд та інформація прокурора. Попередній розгляд або слухання відбувається перед 

суддею чи магістратом через декілька тижнів після першого приходу. На засіданні 

присутні обидві сторони зі своїми адвокатами. Головна мета попереднього розгляду — 

впевнитися, чи достатньо свідчень для передачі справи на остаточне слухання суду . 

Розпорядження щодо остаточного слухання справи у суді видається, коли необхідно 

довести: (1) що злочин був дійсно скоєний; (2) що є вірогідна підстава вважати 

відповідача саме тією особою, яка скоїла злочин. Вірогідна підстава у такому випадку 

означає наявність достатніх свідчень для прийняття розпорядження щодо остаточного 

слухання. 

 

Приклад залікової/екзаменаційної роботи з медичного перекладу 

Перекладіть англійською: Зцілення рваних ран починається відразу після ушкодження 

зі згортанням крові та потраплянням у рану лейкоцитів — нейтрофіли та макрофаги 

видаляють чужорідні речовини (у тому числі нежиттєздатні тканини) та бактерії. 

Макрофаги також стимулюють реплікацію фібробластів та неоваскуляризацію. 

Фібробласти відкладають колаген — зазвичай накопичення починається через 48 годин 

і досягає максимуму приблизно через 7 днів. Накопичення колагену фактично 

завершується через 1 місяць, але міцність колагенових волокон зростає повільніше, у 

ході процесу поперечного зшивання волокон. Міцність рани на розрив на 3-му тижні 

складає лише приблизно 20% від максимально можливої, на 4-му місяці — 60%, і стає 



максимальною через 1 рік. Міцність ніколи не буде еквівалентною непошкодженій 

державі. 

Невдовзі після ушкодження епітеліальні клітини з краю рани мігрують через рану. При 

хірургічній обробці рани (загоєння первинним натягом) вони утворюють ефективний 

захисний бар'єр для води та бактерій через 12–24 години та набувають схожості з 

нормальним епідермісом протягом 5 днів. У рані, яка не піддавалася обробці (тобто, 

загоюється вторинним натягом), строки епітелізації подовжуються пропорційно розміру 

дефекту. На шкіру діють статичні сили, зумовлені її природною еластичністю і 

підлеглими м'язами (Типові лінії мінімального натягу шкіри). Оскільки рубцева тканина 

не така міцна, як прилегла непошкоджена шкіра, ці сили зазвичай розширюють рубці, 

що іноді призводить до косметично неприйнятного зовнішнього вигляду після явно 

адекватного закриття рани. Особливо імовірне розширення рубця, коли сили діють 

перпендикулярно до краю рани.  

Перекладіть українською:  

An antiseptic is a substance that stops or slows down the growth of microorganisms. They’re 

frequently used in hospitals and other medical settings to reduce the risk of infection during 

surgery and other procedures. 

If you’ve ever witnessed any type of surgery, you probably saw the surgeon rubbing their hands 

and arms with an orange-tinted substance. This is an antiseptic. Different types of antiseptics 

are used in medical settings. These include hand rubs, hand washes, and skin preparations. 

Some are also available over the counter (OTC) for home use. What’s the difference between 

an antiseptic and a disinfectant? Antiseptics and disinfectants both kill microorganisms, and 

many people use the terms interchangeably. Adding to the confusion, antiseptics are sometimes 

called skin disinfectants. But there’s a big difference between antiseptics and disinfectants. An 

antiseptic is applied to the body, while disinfectants are applied to nonliving surfaces, such as 

countertops and handrails. In a surgical setting, for example, a doctor will apply an antiseptic 

to the surgical site on a person’s body and use a disinfectant to sterilize the operating table. 

Both antiseptics and disinfectants contain chemical agents that are sometimes called biocides. 

Hydrogen peroxide is an example of a common ingredient in both antiseptics and disinfectants. 

However, antiseptics usually contain lower concentrations of biocides than disinfectants do. 

How are antiseptics used? Antiseptics have a variety of uses both in and out of medical 

settings. In both settings, they’re applied to either the skin or mucous membranes. 

 

Приклад залікової/екзаменаційної роботи з перекладу конференцій: 

Перекладіть українською синхронно: 

WATER IN TUNISIA 

Because of severely dry conditions, Tunisia has ordered water to be rationed with little 

warning to the people there. Water is to be cut off for seven hours a day from 9 o’clock in the 

evening to 4 o’clock in the morning in most areas of the country, including Tunis, the capital. 

The order will last from April until September. Those who do not ration water risk fines or jail 

time. Households now need a supply of bottled water to wash, use toilets, and prepare meals 

during late night hours. Officials have also banned using drinking water on farms, green areas 

in cities, and for cleaning streets and cars. 

Agriculture ministry spokesperson Raoudha Dridi said the order applies to all areas 

connected to the state-owned water system. Dridi added it does not include rural areas that do 



not get their water from the state system. Water levels at almost all of Tunisia’s dams have 

decreased. Some dams hold as little as 17 percent of possible storage.“Currently, we have 

reached the red line, the danger line in terms of water scarcity,” said Aymen Hmem. Hmem is 

a member of an environmental group in the coastal town of Menzel Temime, which has a dam 

nearby.Tunisia is mostly desert. Temperatures can reach 40 degrees Celsius in parts of the 

country. 

The country is also facing an economic crisis. Political tensions last year delayed talks 

with the International Monetary Fund for a $1.8 billion loan agreement to help finance the 

government. The Organization for Economic Cooperation and Development said Tunisia is 

facing inflation of around 11 percent and food supplies are low.The water rationing comes 

during the Muslim holy month of Ramadan, when people enjoy big meals after sunset and 

water use increases. Ramadan is nearly over, but summer and the start of tourist season, when 

foreign visitors come, will increase demand for water. Tunisia depends on tourism for income. 

The country of 12 million people has around 850 hotels. Many are near the coast of the 

Mediterranean Sea. 

Ministry spokesperson Dridi said hotels and hospitals keep reserves of water that they 

fill during the day and use when water is not running.The fine for washing cars or other banned 

uses is between 20 to 320 dollars. Those actions also risk prison time of between six days to 

nine months. Reports say those who illegally use water can have their supply cut off by the 

state-owned water company, Sonede. Radhia Essamin is with a group called the Tunisian Water 

Observatory. She said the decision to cut the water supply was not surprising. But she said it 

should have been carried out differently, so that people could have prepared themselves. “That 

is why we consider these measures incomplete. Before taking any measures, the citizens must 

be...made aware of the importance of water rationing,” she said. “A booklet should have been 

published (explaining) water consumption, storage, timing and the quantity allowed to be 

stored.”Abdelkader Hmissi lives outside Tunis. He said many people were caught by surprise 

by both the dry weather and measures to cut water use.He was not. Hmissi said he built a water 

tank two years ago, and now shares his supply. “We found the solution in this tank. And my 

brothers and neighbors use it, too,” Hmissi said. 

 

Перекладіть англійською синхронно: 

Іран придбав свій флот американських танків M60A1 у 1970-х роках, у період, коли 

країна посилювала свої збройні сили сучасним обладнанням від західних союзників. У 

цей час Сполучені Штати були основним постачальником військової техніки до Ірану, 

надаючи не лише танки M60A1, а й іншу передову зброю. Придбання цих танків було 

частиною ширшої військової модернізації Ірану, в результаті якої в 1970-х роках країна 

витратила понад 8 мільярдів доларів на американське військове обладнання. Танки M60, 

поряд з британськими танками Chieftain та іншим озброєнням, становили основу 

бронетехнічного потенціалу іранської армії. Після Ісламської революції 1979 року 

доступ Ірану до західних військових поставок був закритий, що змусило країну 

звернутися до інших джерел військового обладнання та почати розробку власного 

озброєння. M60, представлений у 1959 році Сполученими Штатами як основний 

бойовий танк другого покоління, став стрибком уперед щодо вогневої потужності 

(firepower), захисту та мобільності, ідеально відповідаючи потребам бронетехніки 

середини-кінця 20-го століття. Його основна зброя, 105-мм нарізна гармата M68 (rifled 

gun), створена на основі британської Royal Ordnance L7, запропонувала значне 

покращення дальності, точності та удару порівняно зі своїми попередниками. Вона була 

доповнена кулеметом (machine gun)M85 калібру .50 на верхівці командирської башти 



(Commander's Turret) та 7,62-мм кулеметом M73, що забезпечувало універсальність у 

бойових сценаріях. Європейському союзу потрібно надати Україні достатньо допомоги 

для того, щоб зупинити РФ. Європі необхідно підготуватися до оборони і перейти в 

режим воєнної економіки. Про це заявив президент Європейської ради Шарль Мішель. 

Також він додав, що Європейський союз стикається з найбільшою проблемою безпеки з 

часів Другої світової війни. Через два роки після початку війни стало зрозуміло, що Росія 

не зупиниться в Україні, як вона не зупинилася в Криму десять років тому. "Росія 

продовжує свою тактику дестабілізації - у Молдові, Грузії, на Південному Кавказі, на 

Західних Балканах і навіть далі, на африканському континенті". "Ми повинні 

використовувати європейський бюджет для купівлі військової техніки для України - 

давайте використовувати непередбачені доходи від пов'язаних російських активів для 

купівлі зброї для України", - сказав він. 

 


